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Di THADDAEUS ZIELIflSKI

S V I T E S I A
Cum ante hos annos XIV in Tragodum enis meis Cracoviae sum 

ptibus Academiae nostrae  editis de locis tragoediae Graecae rudimentali- 
bus dissererem, imprim is eam  rationem  tractavi, cui „irriti  consilii" no
men indidi. Haec cum in eo constet, quod ex consilio, quod in dato artis 
opere irr itum  appareat, de eo, quod in opere  praecedente  ra tum  fuerat, 
coniecturam  facere aliquando licet, ord inem  ducere  iussi poetae nostri 
Mickiewiczii elegantissimam ballatam, quam  „Svitesiam“ inscripsit 
a lacu patrio, cuius nym pha  ab audacibus exploratoribus capta miracu- 
losa sua so rorum que  suarum  fata enarra t.

Stabat ibi quondam  opulenta  civitas, Svitesia nom ine, principi Tu- 
hano  subdita; cuius opes militares cum Lithuaniae dux flagitaret, noluit 
ille officio deesse, sed tam en inquietum  eum  reddebat Svitesianarum 
m atro n aru m  virginum que absente exercitu sors. Cui ita filia:

„VADE. PAT E R , QUO T E  VIRTU S TUA DUCIT IIONORQUE,
NEU T E  D E NO BIS  SOLLICITUDO PREM AT;

„F1DE DEO, CUIUS P E R  N O C TIS  SOM NIA V ER A
AN G ELU S IIOSCE OCULOS C O N ST IT IT  A N T E  MEOS  

„NEC MORA, S V IT E SIA M  FLAM M A CIRCUMDEDIT E N SIS  
E T  PIN N A R U M  AURO FU NDITU S OCCULUIT  

„„DUMQUE V l l i r 1, D IXIT , „„PROCUL IIIN C  F E R A  B E L L A
FACESSUNT,]  

CERTUS OPEM N U P TIS  VIRGINIBU SQUE FERAM

DICTA FIDES SEQUITUR; M O VET AG M INA N O S T R A  TUHANUS;
VIX  TA M E N  O P PRESSIT  NO X TREM EBU ND A DIEM,

CUM PROCUL AUDITUS FRAGOR ARMORUM E S T  E T  EQUORUM  
H IN N IT U S NEC N O N  „IIURRA“ SU B IN D E VIRUm.

PRO TINU S A R IE T IB U S  TU ND U NTU R MOENIA, P O R TA E  
PROCUMBUNT OMNES, UNDIQUE T E L A  VO LANT,

CU RRITUR ECCE FORAS, SEN IBU S M IX T A  AG M INA MATRUM  
ATQ UE PUELLARUM, PRA ED AQ U E P A R V A  SIMUL.

„VIS M A N E T “ EXC LAM AN T, J A M  F R U STR A  E S T  CLAUDERE
PO RTAS,]

PRO XIM A IAM  TER G IS  RUSSI A  TO T A  RUIT;
J A M Q U E  M ORI P R A E ST A T , IAM F IL A  A B SC IN D E R E  VITAE:

IIAC V IT A N D A  VIA  D AM N A PU D IC ITIA E ;“
VIN C ITU R ECCE TIMOR, R A B IE S  SUBIT; E X T R A H E R E  OMNES  

D IV IT IA S  DOMIBUS LIGN AQ U E F E R R E  ROGIS,
IAMQUE ROGOS UNAQUE DOMOS A R D E R E  VIDERES  

E T  VOX T E R R IB IL IS  M IX T A  FU RO RE SO N AT:
„DIRAE IL L A M  M A N E A N T, QUAE V ITA M  ABR U M PERE C E S S A T J  

CLAMOR IT; H ANC FLAMM AM  T O L L E R E  QUI POTUI? 
IAM IAM  CERVICES CUNCTAE T R A N S  L IM IN A  TENDU NT,

AUGET FE M IN E A S DURA B IP E N N IS  OPES,



ECCE NEFAS; QUID EN IM ? V E N IA N T  IM PUNE CATERVAE,
UT FER AT, INDIGNUM, TU RPIA  VINC LA M ANUS?

A N  PLA C ET IIU1C FA T O  MORTEM P R A E F E R R E  SC E LESTAM ?
„PROII DEUSI" EXCLAMO, „SUPPLICIBUS F E R  OPEM!

,,EFFUGERE IIO STILES M ISERIS S I  N O N  L IC E T  IRAS,
TU, PRECOR, INNOCUIS IN STR U E  M ORTIS ITER:

„AUT TUUS IN  CINERES IGNIS P IA  CORPORA VER TAT,
AU T V IV IS  TELLU REM  HISCERE, SANCTE, IUBE!“

PRO TINU S O RANTEM  NU BES CIRCUMDEDIT A L B A  -  
SIC NO CTIS T E N E B R A S  D ISCU TIT ALM A DIES. -  

PR A E STR IC TO S OCULOS T E R R A E  D E M IT T E R E  TEM PTO  -  
NEC IAM T E R R A  OCULIS CE RN ITU R ULLA MEIS.

SIC NOS SERV ITIU M  CAEDEMQUE EFFUGIMUS UNA;
FLO RIBUS UT N IT E A N T  IIAEC LOCA L A E T A  VIDES?

IIAE  T IB I  S V IT E S IA E  F L O R E N T  N A T  AEQUE NURUSQUE,
IIAS FORMAS lU SSAE NU M INE FE R R E  DEI.

Iam  vides in quo rei cardo vertatur. Svitesianae cum pudicitiae 
suae dam num  m orte  voluntaria  evitare constituerint, quae res Christia
nae de suicidio doctrinae refragatur, poeta irr i tum  hoc consilium reddi
dit Dei miraculo inducto, quo secundum narra tr ic is  preces puellae in 
flores sunt mutatae, u rbs ipsa in lacum  demersa. Nos autem inde conclu
dimus hoc suicidii consilium, quod in poetae nostri ballata  i r r i tum  est 
factum, in fama praecedente  — narra tiuncu lae  scilicet populari — ratum  
fuisse; et recte nos ita concludere aliunde scimus.

Et p rop terea  in libro, de quo supra  m entionem  feci, hallatae fra 
gmentum versibus latinis reddidi — tota enim nimis longa extitisset. 
Quod fragmentum nunc dimidio auctius repeto.

Dr IGNATIUS W IE N IEW SK I

DE NOSTRA PATRONA
Etsi epigrammate, quo singulos huius periodici fasciculos instruere  

solemus, titulus eius satis explanari videtur, liceat mihi p lura  dicere, cur 
Lygiain patronam  nostram  sumpserimus.

Ex egregia de „klea Polonia in Sienkiewicii operibus** dissertatione, 
in Tliaddaei Zielinski libro collocata, cui titulus est: „Ex arvo patrio** 
(Z ojczystej niwy, 1923), appare t  auctorem  celeberrimi illius „Quo va- 
dis“ finem certum appetivisse, cum Lygiam in fabulam suam in troduxe
rit. Quae filia ducis Lygiorum vel Eugiorum geniis, Taciti testimonio 
(Germ. 43) in ter  Vistulam Viadulam que habitantium , multis adversae 
fortunae casibus iactata Rom am  venit, ubi a Pom ponia  Graecina, tutrice 
sua, com m ota  religionem Christianam  amplexa est. Secundum vero doc
trinam  quandam , „Quo vadis“ nascendi tem pore  o rtam  (dr  Adalbertus 
Ketrzynski, 1881), illi Eugii eidem ac Lechitae, Po lonorum  maiores, di
cuntur. Quae doctrina, rectane sit an falsa, haud  diiucaturi, Sienkievi- 
cium Lygiam sine dubio Polonam  putavisse affirm are debemus.



Quid igitur ille scrip tor  sibi proposuit?
Solvitur haec quaestio illo fabulae cardine, cum in a renam  am phi

theatri imm anis taurus Germanicus irruit,  Lygiam vinctam in tergo fe
rens. Polona — seu Polonia  — in tauri Germanici cornibus... Symbolum, 
revera, nequaquam  obscurum! At quisnam Lygiam servat? Ursus enor 
mis corpore , Lygius humilis  in plebe homo. Nosmet vix novimus neque 
sumus decreturi, fueritne Sienkiewicio in animo, secundum  propriam  
exeunti XIX saeculo opinionem, illo ipso exprim ere  Poloniam  a rustica 
plebe in liberta tem  vindicatum iri. Quoquo modo se res habet, cum in 
aliis Sienkiewicii operibus (ut ex. gr. „Bartek Victor“, „Cruciferi“) ubi 
res Polono - Germanicae perm agni sunt momenti, idea nationalis tam 
c lara apparet, tum etiam hic eadem Lygiam in terp re tem  invenit. Quibus 
res nondum  ad finem adducta est. Lygia p e r  m atronam  R om anam  bap- 
tizata Rom ano nubit. Quod sym bolum  nobis gravissimum videtur. Nos 
enim, Latinitatis propugnatores  in Polonia, quae Romae antiquae cultu 
atque hum anita te  sem per im buta  erat, nos — dico — ideam nostram  
a Lygia exprimi a rb i tram ur.  Lygia, ut epigrammatis verbis utar, „con- 
iunxit nostram  cum Latio pa tr iam 11. Quae vincula nobis ca rio ra  sunt 
ceteris. Neque enim Po lonorum  cultus hum anitasque, quae R om a origi
nem suam  trahit, sibi ipsi fidelis esset, nisi fundam entis Latinis innite 
retur. Romae vero Polonia gratiam  debet. Ad linguam igitur Latinam  in- 
ternationalem  restituendam  aliquid conferentes, illam gratiam  solvere 
cupimus atque studemus.

Di IUI JUS KRZ Y2  ANO W  SKI

DE LYGIA, „DIMIDIA NIGRA“ 
ET INTERNATIONALISMO

Tertium  num erum  Lygiae prelo  subiecturis liceat iam  nobis pallu- 
lum subsistere ac quo loco res sit, circumspicere. P r im um  nostros metus 
ne fortasse Lygia modo resu rrec ta  celeriter i terum  obitura  esset, vanos 
fuisse probatum  est. Persuasissim um  habem us nostro periodico lacunam 
a multis moleste latam  expleri et nos desiderio m ultorum  satisfecisse. 
Testes sunt p lurim ae litterae, quas e diversis partibus non solum Polo- 
niae, sed etiam orbis te rra rum  (ex. gr. I la rb ino) accepimus, testes sunt 
bibliopolae m onitus telephonici alia atque alia exemplaria  flagitantis, te
stes sunt denique novi Societatis nostrae  sodales. Nec p rae te reunda  est 
— „ut n o s  collaudem “ — benevola nonnullo rum  (ex te rnorum  quo
que) periodicorum  opinio, quae nos ad perseverandum  in coeptis no
stris adhorta tu r .  Ac si form am  primi num eri  in m em oriam  revocamus, 
nostram  Lygiam hoc spatio temporis a liquantulum  corporis  fecisse et 
decentius vestitam n u n c  in lucem prod ire  nullus negabit. Unum  tamen 
in hoc concordi vocum concentu pe rm irum  videtur: tacent ii, qivibus 
lingua Latina eiusque fu tura  fo rtuna  m axim ae curae esse debeat. Qui
dnam  huic rei causae sit, altius investigare nolumus. Fortasse tam en non 
ab re erit hic explanare, quem finem Lygia sibi proposuerit.  Quam prae 
posteras nationes de ea re concipiant ii, a quibus m inim e tale quid ex
spectaveris, vel hoc argum ento  esse potest: cum aliquando ad „dimi-



diam n ig ram “ otiosus sederem et cum quodam  familiari, qui pro  aucto
ritate  sua ad  cultissimos circulos (homo doctus erat) urbis referendus 
esset, confabularer, eique societatis nostrae  m entionem  in ter  alia fe
cissem „ P roh  - m agna voce exclamavit distorquens oculos — quid au 
dio? usui internationali? in latomorum*) m anus incidistis!" Quid facias 
illi? iubeas m iserum  esse... Cui generi hom inum  con tra r ium  est illud, 
quid linguam Latinam  sola die Dominica audiens societam nostram  
organon quoddam  Ecclesiae putat. Quod etsi honestissimum, nihilomi
nus fictitium est. Quo igitur tendimus? an ut in caupona Francogallicq 
seu Turcica  pernae  Cheruscae gausapatae frustum  nobis adm inistrari  
lingua Latina iubere  sciamus? I ta  respondem us: in rebus hum anis  non 
m alum  plerum que videtur non p ropiorem  sed ultimum finem sibi p ro 
ponere. Nam et altius tota res t rac tab i tu r  et „est quodam  prod ire  tenus, 
si non datur  ultra". Ita in nostro  universali fine multa utilia continebun
tur  im prim isque ars Latine scribendi ac loquendi, quam  hodie prorsus 
neglectam iacere cum recensiones doctarum  dissertationum  evincunt, 
tum nos quoque hoc exiguo temporis spatio comperimus. Quam ob rem 
si cui R om a antiqua  cordi est, eidem Lygiam nostram  am andam  com 
m endare  audemus: Lingua Latina agitur.

*) liber caementarius.

«LEO ZAWADOWSKI

SERMO REDIVUS
(de lingua Gaelica)

m. Aprili h. a. Societatis nostrae  cura  auditio publica habi
ta est a  sodale nostro  Leone Zawadowski., cuius auditionis 
argum entum  in hoc com m entario lo  tractatur.

Sermo ille — non Latinus profecto — propinquus est tam en Sermo
nis Latini. Nam non  m odo u terque m em brum  est societatis magnae lin
guarum  Indoeuropaearum , sed etiam societatis m inoris: linguarum Ita 
lo - Celticarum. La tina  enim lingua una  est ex Italicis, lingua Gaelica 
cuius de vita, m orte  el resurrec tione  pauca na rrabo , ut cum linguae La
t inae m ortuae  statu conferam, una  ex Celticis est. Sunt, qui disputent, 
u trum  lingua Latina m ortua  an viva sit; quae disputatio vana mihi vi
detur; duo sunt enim genera  vitae linguae cuiusque: vita plena, cum non 
m odo litterae sed etiam serm o floret, deinde lit te rarum  mors, si serm o 
solus restat, quae est m ors  philologica. Saepe tam en fit, ut p r im um  de
cedat serm o litteris m odo restantibus, quae est vita philologica; m ors 
plena denique, si neque lit te rarum  neque serm onis in animis viventium 
vestigium mansit. L inguam Latinam  nunc  vita nisi philologica non  fun
gi, nem o est, qui neget. Sed quid ego de m orte  et sepulcris? Ad ea tem 
pora  vertam us mentes, cum u traque lingua paulo postquam  ex societa
te Italo - Celtica emersissent, novam  vitam agerent: a ltera  in Italia, alte
ra  in Im perio  Celtico magno, quod a Rubicone flumine usque ad Picto
rum  oras, ab Iberia  usque ad Pon tum  Euxinum  extendebatur. Ex una



lingua Celtica mox m ultae  exstiterunt, m agnum  im perium  m  saecula 
m inuebatu r  ita, ut Caesaris temporibus Gallia Cisalpina iam sub iugo Ro
m ano esset, l iberique Celtae Galliam Transa lp inam  m odo (extra Nar
bonensem ) usque ad Rhenum  flumen et insulas Rritanniae et Hiberniae 
incolerent. Sorores linguae proelium  m axim um  in Gallia T ransalp ina 
com m iserunt,  occidit post m ulta  decennia Gallica, Latina vicit linesque 
eius usque ad  Britanniam  p rom oti  sunt, in qua in terea idem  proelium, 
linguarum  saevire coeperat, quod eundem  finem hab itu rum  erat, nisi 
incursio Germanica im perium  Rom anum  delevisset. Sic transit  gloria 
mundi! Im perium , quod tot linguas destruxera t  sub Germ anica barbarie  
iacebat semivivum, linguae autem  eius m ox vitae pars  dimidia adem pta 
est: occidit totius orbis te r ra ru m  serm o Latinus, serm o urbis Romae, 
cuius in locum linguae Rom anicae successerunt, nihilque mansit  nisi 
litterae Latinae vitam philologicam in b a rb a ro ru m  diluvie vix degentes 
ignesque parvuli  sermonis, qui pietate m agna in monasteriis  cultus ser 
vabatur. Iam pridem  im perium  Celtarum dissolutum erat, sed cum m ul
tae linguae Celticae ab hostibus oppressae m orieban tur , quaedam  intac
tae res tabant ita, ut Im perio  Rom ano collabente duae insulae Celticae: 
Insula Alba — Britannia  et H ibernia  m anebant.

Ut Galliam Franci, ita Britanniam  Angli, Juti, Saxones invaserunt, 
Britannos Celtas, quam quaih  n o n  sine d iuturnis proeliis, tam en denique 
oppresserun t et se rm onem  suum Britannis inicientes, linguam eorum, 
quae nuns Anglice W elsh, ipsorum  Cym ru (Cymrica) vocatur in insu
lae partem  occidentalem reiecerunt. Una tam en  o ra  et R om anorum  et 
G erm anorum  arm is  caruit: Insula  Smaragdina, Insula  Sanctorum  - Hi
bernia. In  hac  insula lingua Gaelica vigebat et serm one et litteris dives; 
notum  est enim  om nibus Celtas omnes, im prim is autem  Gaelos (Hiber
nos), l it terarum  et serm onis vivi artisque musaeae amantissimos esse.

Hibernia, quod cultum Rom anum  non  p e r  a rm o ru m  vim, sed a fi
dei Christianae nuntia toribus accepit, p rop rium  sibi cultum et m ores 
Celticos servavit, quod autem  a nullo hoste externo depopulata  erat, non 
m odo notam  Celticam, notam  Christianam  et R om anam  in vita sua co
lere Gaeli (Hiberni) non  destiterunt, sed etiam E uropae  a  ba rba r ie  op 
pressae auxilio venerunt,  cum m onachi Hiberni in continentem  venie
ban t  et regiones regni Galliae, Germaniae, etiam Italiam peragrantes, 
cultum quem proavi acceperant, propagabant. Itaque ad cultum Rena
tum Carolingianum q. v. m ultum  valuerunt. E r ra n t  igitur, qui re ru m  Me
dio Aevo gestarum  ignari, in Hibernia eandem  barbar iem  atque in con
tinenti regnavisse putant, nam  etiam postea, cum tem pora  et D anorum  
et Anglorum incursionibus obscura ta  sunt, num quam  Hiberni hum an i 
tatem amiserunt. Id  enim est ingenium Hibernicum, ut etiam homines 
indocti et ineruditi, quique apud  alios gentes inculti essent, mirabili hu 
manitate, liberalitate, animi magnitudine ac decore  praediti appareant;  
quanto  magis doctores principesque civitatum. H ibernorum  animus 
operaque spiritualia im prim is sunt; itaque urbes  magnas non habue
runt, neque m erca tu ra  m ultum  valuerunt, neque ad  alios populos subi
gendos proficiscebantur, sed gentium fam iliarum que patribus res publi
cas gerentibus ru ri  hab ita re  soliti erant, agriculturae, venationibus, doc
trinae, arti  poeticae ac rebus divinis operam  dantes, nam  litterae m a
gno studio in m onasterr is  colebantur, in quibus etiam antiquissimis tem 
poribus, quasi universitates s tudiorum  fuerunt, principesque gentium



atque, ut ita dicam, senatores m agna cura poetas, rerum  gestarum scrip
tores, viros doctos fovebant.

Im m inutum  era t Celtarum Im perium  parvaqque insula sola m a n 
serat veteris glioriae heres neque tam en quidquam  detrimenti vigor sermo 
nis ceperat. Qui linquis vivis operam  dant eisque expedite loqui sciunt, 
qui populi serm oni vivo, carm inibus atque cantui procul a „doc torum ‘ 
nonnullorum  torpore  libenter aures' dant — intellegunt profecto, q u a n 
tum locum in mente hum ana  serm o vivus occupet. Sed mox caelum n u 
bibus obductum  est, cum homines ab oriente trans m are  Hibernicum  ve
nientes populum  Insulae Smaragdinae, fidem eorum  atque serm onem  
opprim ere  coeperunt. Mortuus erat serm o Latinus, L itterae hoc ipso 
tem pore Henatae in continenti florebant; non ita actum est de lingua 
Gaelica: m ors  enim philologica p rim a venit, vigor sermonis etiam tunc 
mansit. Post saecula proeliorum  plena non eran t principes Hiberniae, 
m onasteria  et caistella d iruta iacebant, non erant, qui poetas doctoresque 
foverent et l it terarum  occasus necessario clades et bella secutus est. Qui 
antea  poetae principum  doctoresque m onasterio rum  erant, tunc poetae 
agrestes facti sunt, neque unus vicus fuit in tota Hibernia, cui poeta suus 
non esset. Quae Universitates doctae in monasteriis  fuerant, tunc scholae 
rusticae factae sunt, quae „scholae ad saepem discentium 11 (hegde 
schools) vocabantur, ubi l it terarum  Gaelicarum rudim enta  docebantur 
Rari doctores regiones perag raban t  libros manuscrip tos conquirentes, 
quos t ranscriberen t itaque a pernicie conservarent, cum ars typographi- 
ca ad insulam a cultu Europae  om ni m odo ab invasoribus interclusam 
pervenire  non posset. Sed m ortem  philologicam serm onis quoque occa
sus sequi visus est. In  ruinis enim vitae Gaelicae nova vita, quae Anglo- 
I libernica  vocatur, crescere coepit: ab urbibus magnis profecta, quae 
tunc exstiterunt, latius latiusque ad occidentem versus in regiones pene
trabat:  a rm a eius libri typis expressi erant,, m achinae novae, vide pe r 
fectiores, serm o denique Anglicus, quo qui u teren tur ,  om nia vitae u rba 
nae com m oda m erca tu raeque  tunc dem um  ortae  facilitatem assequi po
terant. Nondum  cesserat saec. XVIII serm o Gaelicus, etiam saeculo 
XIX incipiente, p rae te r  Dublin urbem  paucasque ceteras urbes maiores 
nullus alius serm o in Hibernia audiebatur. Sed in annos vires eius mi
nueban tur , nam  om nes lingua Anglica uti cupiebant, qua faciliorem vel 
saltem tolerabilen vitam fieri viderent, 0 ‘Gonneiro ipso, qui H ib e rn a e  Li
be ra to r  appellatus est, ut se rm onem  Anglicum Hiberni discerent, suadan- 
te, aliter enim num quam  iura aliqua in sua ipsorum te rra  assequi posse vi
debantur. Cum autem ad  haec om nia  vectura vapora r ia  accessit, quo mo 
do hngua Gaelica adventicii serm onis diluvio resisteret? Ita, quos a rm a  
non flexerant, m ach ina  vaporaria  et fabrica flexit; serm onem , quem ho
stes truc idare  non potuerant,  suorum  cum peregrinis com m ercium  ob
soletum facit. <

Annis 1846-7 m axima calamitate Hibernia affecta est: m orbus qui
dam  tunc ignotus (quem Phy loph tho ra  infestans facessit) fructum an
nuum  solani pessuindedit; hinc fames atrox, homines in campis viisque 
publicis morientes, dum frum entum  trans m are  vendebatur. Ante Fa 
mem, A. D. 1841 hom inum  circiter 8.196.597 Hiberniam  incolebant, post 
Fam em , A. D. 1851: 6.574.278 (The Irish Year Book, 1936). Si cogitave
ris F a m e  m axime regiones rurales affectas esse, ubi solum integer ser
mo Gaelicus erat, intelleges per  Fam em  Magnam rem  Anglice Ioquen-



tium multo nudiorem, rem Gaelice loquentium multo peiorem  factam 
esse. Nunc vero (a. 1935) Hibernia 4.319.680 incolas habet. Deminutio 
atrox! Sed quo modo facta? — Insula Fam e populata multi eorum , qui 
m anserant,  pa tr iam  reliquerunt, ut m agnam  partem  in Americam profi
ciscerentur; quorum  ab. A. D. 1851 usque ad A. 1). 1910 plus 4.380.000 
inventi sunt. Si cogitaveris eorum, qui insulam reliquerunt, m axim am  
partem  regionum rura lium  earum que  occidentalium, ubi imprim is lin
gua Gaelica servata esset, incolas fuisse, intelleges cu r  A. D. 1911 non 
plus 149.677 homines (ex incolarum  num ero  4.390.219) in Hibernia fue
rint, qui et GaeliCe loqui possent et eas regiones incolerent, ubi serm o 
Gaelicus praevalere t  (79%), quae sunt partes ex trem ae paeninsularum  
orae  occidentalis insulaeque in oceano Atlantico sitae, quae vocantur  
Gaoltacht i. e. Regiones Gaelicae. P rae te rea  ra r i  Gaelice loquentes per 
Hiberniam dispersi, qui tam en omnes non modo etiam Anglice loque
ban tur ,  sed si procul a Regionibus Gaelicis vivebant linguam Anglicam 
Gaelicae anteponebant ita, ut si ob ora  occidentali profectus plus minus 
20 milia passuum  Anglica procederes, iam, praesertim  in urbibus, sine lin- 
qua Anglica nihil agere posses. Contra, in Regionibus Gaelicis omnes p rae 
ter  senes etiam Anglice loqui poterant. Ita extremis p rom unturi is  occiden
talibus exceptis totam insulam serm o Anglicus occupaverat ac post m o r 
tem philologicam et serm o om nibus civibus p rae te r  colonorum  Oceani- 
que Atlantici piscatorum m anipulum  m ortuus esse videbatur.

(Porro tractabitur et absolvetur)

Zawodi w piltu lo ine l  f o l l i U i f l i u m
W W a r s z a w i e  n a  ul icy

W ^ g ie r  ( z w ra c a  <si§ do ja k ieg o s  
p rz e c h o d n ia  po w ^ g ie r s k u ) :  P rz e -  
p ra sz a m ,  ch c ia tb y m  p ro s ic  o in fo r-  
macj§...

P o la k  ( p rz e r y w a j^ c  po p o l s k u ) :  
N ie  rozu m iem  P a n a .

W. (po  l a c i n i e ) : Czy mowi P a n  
po la c in ie ?

P . (po  la c in ie )  : OczywiScie.

W. J e s te m  W §grem , po polsku 
n ie  um iem . C hc ia lbym  wiedziec, 
gdziie j e s t  s ta d io n  spor tow y ,  n a  k to -  
ryrn  m a j^  si§ odbyc zaw ody  w p i l 
ee nozne j mi§dzy P o lsk ^  a WQgra- 
mi.

P .  W la sc iw ie  ta m  spiesz§ i ch§- 
t n i e  P a n a  zap row adz§  .

W. D oskona le !  N a ju p r z e jm ie j  
P a n u  dzi§kuj§.

P . C hodzm y wri§c. Widz§, ze P a n  
n ie  j e s t  m ieszkancem  W a rsza w y .  
S k^d  Pani przybywai?

( R e s  a g i t u r  V a r s o i a e v i n  v i a )
H u n g a r u s  ( a g g r e d i t u r  quen -  

d am  praetereuin teim  e t  d ic i t  H u n g a -  
r i c e ) : Ignosce ,  dic m ihi,  quaeso...

P o lo n u s  ( i n te r p e l l a n s  P o l o n i c e ) : 
Non in te l leg o  te.

H. ( L a t i n e ) : L o q u e r i s n e  L a t in e ?
P . ( L a t i n e ) : Scil ice t.
H . H u n g a r u s  sum , l in g u a m  Polo- 

n am  ignoro .  S c i r e  velim , ubi s i t  a- 
r e a  gym nica ,  in q u a  c e r ta m e n  fo l l is  
i n t e r  P o lo n ia m  e t  H u n g a r i a m  h a 
b eb i tu r .

P .  I l lo  ipso  ego q u o q u e  p ro p e ro  
a tq u e  l iben t i  an im o  te  ducam .

H. O p tim e!  G ra t i a s  p lu r im a s  t i 
bi ago.

P .  E a m u s  ig i tu r !  V ideo te  V ar -  
sov iae  non  h a b i ta r e .  U n d e  v e n is?

H. B u d a p e s t in o .  Cum  de hoc c e r 
t a m in e  in t e r  g e n t iu m  n o s t r a r u m  
c a te r v a s  de lec ta s  au d iv issem , re 
t in e r i  non  po tu i ,  q u o m in u s  hoc i t e r  
fa c e re m .  E o q u e  m ag is ,  q u o d  iam-



W. Z B u d a p e sz tu .  K ied y  u s iy sza-  
te m  o ty c h  za w o d a c h  m i?dzy  rep re -  
zenitacyjinymi druzynaimi! inaszych 
n a ro d o w ,  n ie  m og lem  si?  w s trz y -  
miac .od 'tej 'podrazy. Tyim bardziiej, 
i e  od d a w n a  ch c ia te m  zobaczyc sto- 
l ic?  Polsk i .

P . I  s luszn ie .  Z aw ody  b?d% n a  pe- 
w n o  p,i?kne, a  W a r s z a w a  te z  n i e  u -  
cbodz i za  b rz y d k ie  miasflo.

W. N iew ^ tp l iw ie .  Z re sz t^  podroz 
z W ? g ie r  do P o lsk i  j e s t  t e r a z  tym  
la tw ie j s z a ,  i e  p a n s tw a  n a s z e  m a j$  
n a re sz c ie  w sp o ln ^  g ran ic ? .

P . I n ie ch  P a n  doda,  ze w sp o in a  
k u l t u r a  t a c ih s k a  u m o z liw ia  W?- 
g rom  i P o la k o m  p o ro z u m ie n ie  si? 
j? zy k ie m  lac in sk im .

W. Co zn aczy  t e n  t lu m ?

P. O to  jirz s ta d io n .  L u d z ie  t locz^  
si? do kasy ,  ab y  dos tad  je szc ze  bile- 
ty  w e jsc ia .

W. N a  szcz?§cie kuipilem sobie 
j u z  w cz o ra j  b i le t .  M am  m ie jsc e  n a  
t r y b u n ie .  A  P a n ?

P . J a  ta k z e  ta m .  W ejd£m y.

W . N a re s z c ie  s iedzim y. G odzina 
zaw odow  zb l iza  si?.

P .  Czy w idzi P a n  p o s ta  w?gi.er- 
sk iego  w  p ie rw sz y m  rz?dz.ie t ry b u -  
n y ?

W. I s to tn ie .  Lecz coz to  za  k rzy k  
p u b licznosc i  ?

P .  Czy n ie  w idz i  P a n ,  ze d r u z y n a  
w ? g ie n sk a  W biega n a  'hoisko? G ra 
eae s t a j q. n ,aprzeciw  try lbuny i po- 
zdrowiajg. w idzbw .

W. O by  im si?  poszcz?sci'to. Ze 
w z ru sz e n ie m  p a t r z ?  n a  odznak i w?- 
g ie rsk ie  m o ich  rodakow .

P . A  o to  d r u z y n a  po lska .  T e ra z  
od okrzykow  c a la  t r y b u n a  s i?  t rz? -  
sie.

W. W s tan m y .  O r k ie s t r a  g r a  nasz  
hy m n  narodow y .

P . A te r a z  roizlega isi? hym n poifls- 
ki.  O d e g ra n ie  h ym now  j e s t  zwycza- 
j e m  p r z y j? ty m  n a  m a tc h ‘ach  mi?- 
d zyna rodow ych .

W. A le  n a  tym 1 je sz c z e  n ie  ko- 
niec, jesli ' chodzi o o f ic j a ln ^  cz?6c 
zawodow. K a p i t a n o w ie  obu d r u iy n  
w i t a j ^  s i?  i wr?czaj% sob ie  w zaje-

dud.u,m P o lo n ia e  capuj,  viisere des i 
d e ra v e ra m .

P . R e c te  t u  qu idem . C e r ta m e n  
c e r t e  puleherri lmuim e r i t  n e q u e  V a r -  
sov ia  u rb s  fo e d a  diciitur.

H. Sane .  C e te ru m  i t e r  ex H u n g a -  
rila in PoiLomiam ea  n u n c  f a c i l iu s  
est, q uod  c iv i ta t ib u s  n o s t r i s  s u n t  
ta n d e m  f in e s  com m unes .

P . A d d e  com muni' c u l tu  a tq u e  
h u m a n i t a t e  L a t i n a  im b u to s  H u n -  
g a ro s  ac  P o lonos  se cu m  colloqui 
p o sse  l in g u a m  L a t in a m  a d b ib e n te s .

H. H ae c  t u r b a  q u id n a m  sibi 
v u l t ?

P . E n  a r e a  gym nica .  M u l t i tu d o  
a d  t a b e r n a m  t e s s e r a r i a m  ru i t ,  u t  
t e s s e r a s  o b t in e a n t .

H. H oc  f e l i c i t e r  c o n t in g i t ,  u t  ia m  
h e r i  t e s s e r a m  em erim . E s t  m ih i  lo
cu s  in  s u g g e s tu .  A t  tibil?

P . Ib idem . I n t r e m u s .

H . T a n d e m  a l iq u a n d o  sedem us.  
C e r ta m e n  mox inc ip ie t .

P . V id e s n e  H u n g a r i a e  le g a tu m  
in  p r im is  locis  s u g g e s tu s ?

H. I a m  video. Sed h ic  c lam o r  
m u l t i tu d in i s ?

P .  Quiln tu  aisipicis c a te rv a m  H u n -  
g a r ic a m  in  a r e a m  a c c u r e r e ?  Luso 
r e s  a d v e r s u s  su iggestum  co n s i 
s t u n t  a t q u e  s p e c ta to r e s  s a lu ta n t .

H .  Q uod  f e l ix  f a u s tu m q u e  eis 
s i t .  V a ld e  com m oveor, c u m  civ ium  
m e o ru m  o r n a tu s  H u n g a r ic o s  sp e c 
to.

P .  E cce  P o lo n o ru m  c a te rv a !  
N u n c  c lam o re  to tu s  s u g g e s tu s  t r e 
mit.

H . S u rg a m u s .  M usic i  h y m n u m  
n a t io n a le m  n o s t r u m  c a n u n t .

P .  N u n c  a u t e m  h y m n u s  Poloni-  
cu s  a u d i tu r .  N a m  hy m n o s  so n a re  
mos e s t  in  c e r ta m in ib u s  in te r n a -  
t rona l ibus .

H. Sed quod  ad  so l lem nem  c e r 
ta m in i s  p a r t e m  a t t in e t ,  n o n d u m  
c o n f e c ta  s u n t  om nia .  M a g is t r i  am 
b a r u m  c a t e r v a r u m  a l t e r  a l te r i  s a lu 
te m  d ic i t  a t q u e  v ex i l lu m  s u a e  i p 
s iu s  s o c ie ta t i s  g y m n ic a e  m em o
r i a e  g r a t i a  t r a d i t .

P . S c i l ice t  p h o to g r a p h i  non  se 
d e d u n t  o t i i s :  in s t r u m e n t i s  su is
s t r e n u e  a g u n t .

H. Sed nos co l loqu im ur,  a t  a rb i-



m nie  p am i^ tk o w e  p roporczyk i  k lu -  
bowe.

P . O czyw isc ie  f o to g ra f o w ie  n ie  
p r o z n u j^ :  a p a r a t y  ich  p r a c u j^  ja k  
s i?  p a t rz y .

W. A le  m y  rozm aw iam y , a  tu  s?- 
dziia d a l  z n a k  rozpocz?c ia  gry .

P. 0 ,  widz?, ze  W ? g rzy  o s tro  bio- 
r $  s i?  do rzeczy. Ic h  p ra w y  sk rzy-  
dlowy d o s ta l  p i lk?  i c i^g n ie  w 
b ly sk a w icz n y m  te m p ie  ku polskiej 
b ram ce .

W. N ie s te ty  w asz  lewy o b ro n ca  
sp a ra l iz o w a l  je g o  a tak .

P .  P i lk a  w ro c i la  n a  s ro d ek  bo is-  
ka .  N a s z a  pom oc p o d a je  j$  p raw e-  
m u  l^czn ikow i.  S t rz e la j ,  nuze!

W. S t rz a l  by l  ce lny ,  a le  za slaby  
d ia  n aszeg o  sw ie tn eg o  b r a m k a rz a .

P .  Piifttea j e d n a k  w y s l i z g n ^ la  mu 
s i?  z r^ik i uipaidla p o z a  Ibramk?.

W. B ?dzie  w i?c r z u t  rozny .

P .  Strzeila p r a w y  skrzyd low y.

W. N ic  z te g o :  p i lk a  po sz la  n a  
„ouit“ .

P . T en  F r a n c u z  do sk o n a le  s?- 
d z iu je  —  w szy s tk o  widzi.

W. W la s n ie !  S lyszy  P a n  jego  
gw izd e k ?  Z a rz ^ d z i l  r z u t  k a rn y ,  po- 
n ie w a z  srodkow y  n a p a s tn i k  polski 
g r a t  w  sposob  n iedozw olony  i zby t 
o s tro  ( fo u l ) .
T lu m  w y je :  P re c z  z s?dz i^ !  S ?dzia  
kalosz!

P. R o z j^ t r z o n a  p u b liczn o sc  wy- 
g w iz d u je  s?dziego. Co do m n ie  u- 
w azam , ze r z u t  w o ln y  by lby  s lusz-  
n ie jsz y  od k a rn e g o ,  gdyz  g rac z  po l
ski, k to r e m u  z a rz u c a  si? n iew lasc i-  

gr?, z n a jd o w a l  s i?  po za  polem  
k a r n y m  (11 m p rzed  b r a m k ^ ) .

W. S rodkow y p o m o c n ik  s trze la .  
B raw o !  B ra m k a !

P . M a m y  p e c h a !  S ta lo  s i? !  A le 
o to  s ? d z ia  o d g w iz d u je  kon iec  p ie r-  
w sze j  polowy. Z re w a n z u je m y  si?  w 
druigiej.

W. S zcz?scie  j e s t  zm ienne . Lecz 
t r z e b a  p rzyznac ,  ze  d ru z y n a  po lska  
g r a t a  swiietnie. J a k  d o sk o n a le  b ram -  
k a rz  o d p ie ra l  a t a k  w?gi.erski, lez^c 
n ie k ied y  n a  ziemi.

P. C6z z tego, k ied y  n ie  mielism.y 
sz c z ? 6 c ia !

t e r  iam  s ig n u m  lud i in c ip ie n d i  de 
dit .

P .  Aih, videto H u n g a r o s  r e m  a c e r 
r im e  a g g r e d i : horuim a g g r e s s o r
s in is te r ,  fo l le  recep to ,  eum  cu rsu  
veloc iss im o  in p o r ta m  P o lo n o ru m  
duc i t .

H. H eu ,  s in i s t e r  d e fe n s o r  v e s te r  
im p e tu m  i l l iu s  p ro p u lsa v i t .

P . F o l l i s  in  m e d ia m  a r e a m  red i i t .  
A u x i l i a r i i  n o s t r i  eu m  ag g re s so r i  
s e m id e x tro  t r a n s m i t t u n t .  F e r i ,  age !

H. Iictuisi f u i t  r e c t a s ,  s e d  egreg io  
cu s to d i  n o s t ro  levior.

P. A t ta m e n  fo l l is  ei e m a n ib u s  
e la p su s  e s t  ac  u l t r a  p o r ta m  cecid it .

H. S e q u e tu r  i g i tu r  i c tu s  ex a n 
gulo.

P .  A g g re s s o r  d e x te r  f e r i t .
H. N il  a g i s :  fo l l is  e x t r a  a r e a m  

i:a'ctus est.
P .  H ic  a r b i t e r  G a l l icu s  off ic io  

s a o  o p t im e  f a n g i l tu r ;  n a m  om nia  
v ide t .

H. S an e !  A u d is n e  e iu s  s ib i lu m ?  
I c tu m  p o en a le m  p ra e c ip i t ,  q u ia  m e 
d iu s  a g g r e s s o r  P o lo n ic u s  i l l ic i te  
a tq u e  a c r iu s  lusi t .

T u r b a  s p e c ta to r u m  u l u l a t :  P e 
r e a t  a r b i t e r !  Abi in  m a la m  pe 
s tem !  I d ie re c te !

P . M u l t i tu d o  i r r i t a t a  a r b i t r u m  
exp lod it .  E g o m e t  ic tu m  l ib ru m  po- 
t io re m  fuitsse censeto q u a m  ic tu m  
poena lem , cum  lu s o r  n o s te r ,  qui 
im p ro b e  lu s i s s e  a c c u s a tu r ,  u l t r a  
s p a t iu m  u n d e c im  m e t r o ru m  a n te  
p o r ta m  fu e r i t .

H. A u x i l i a r u s  m e d iu s  f e r i t !  M ac 
te  ! P o r t a !!

P .  No,s m ise ro s !  A c tu m  es t!  E c -  
ce a u te m  a r b i t e r  f in e m  p r io r i s  p a r 
t i s  c e r ta m in is  sib ilo  d e s ig n a t .  C la 
dem  n o s t r a m  v ice  v e r s a  in  a l t e r a  
p a r t e  r e p e n s u r i  su m us .

H. H od ie  m ih i,  c r a s  t ib i.  Sed con 
c e d e n d u m  e s t  c a te rv a m  P o lo n o ru m  
opitiime lu s i s se .  Q u a m  egregiie c u 
s to s  p o r ta e  p le ru m q u e  h u m i ia ce n s  
im p e tu m  H u n g a r o r u m  r e p u l s a b a t !

P. H eu ,  f o r t u n a  nob is  non  fav i t .
H. Inpilpit a l t e r u m  diimididum c e r  

ta m in is .
P. O m nes  sp e c ta to r e s  lu so res  

n o s t ro s  c o n c i ta n t .  Audito hos  c la 
m o re s  s c a n so s  m o d u l a to s q u e : A- 
g ite ,  P o lo n i!  In  p o r ta m  P o lon i!



W. Z aczyna  s i?  d r u g a  poiowa.
P . C a ta  w id o w n ia  d o p in g u je  na-  

szych  g raczy .  S tyszy  P a n  te  okrzy- 
ki ry tm ic z n e :  N a p rz o d  P o lsk a !  Pol- 
sk a  go la!

W. Ho, ho, z a cz y n am  m iec zte 
p rzeczuc ia .  P o ls k a  d r u z y n a  ja k b y  
s i?  od rodz i ta !

P .  T ak ,  ta k !  W a s z a  l i n ia  poimo- 
cy za cz y n a  s ta b n ^ c  i n ie  moze wy- 
t r z y m a c  a tak o w  naszego  n a p a d u !  
O to  j-eden z g raczy ,  ab y  sobie  po- 
moc, p c h n ^ t  p ilk?  r?k^.

W. A le  s?dz ia  czuwa. Z arz^dz it  
r z u t  w o ln y  do nasze j  b ram k i .

P .  J a k  s w ie tn ie  n a s z  s rodkow y 
naipaatn/ik g r a  g to w ^ !

W. P r a w y  sk rzyd tow y  w ysokim  
rz u te m  p o d a je  m u p ilk? .

P. On n a d s ta w ia  glow?, uderza...  
B raw o !  T r a f i t  w  sa m  ro g  b ra m k i!

W. N ieszcz?sc ie !  Gdy styszy te 
b u rz l iw e  oklaski i okrzyki radosc i ,  
m a lo  n ie  oszale j? .

P . T ru d n o ,  n a  w o jn ie  f o r tu n a  ko- 
tem si?  toczy!  D o ty ch c za s  m am v 
w y n ik  n ie ro z s r tz y g n i? ty  —  1 : 1 .  
J e sz o z e  n ie  w  i ad orno, k to  izwyci?zy.

W. T e ra z  dop ie ro  zacz? la  si? o- 
s t r a  g ra .  O bie  s t r o n y  chc$  zdobyc 
o s ta te c z n e  zwyci?s tw o.

P . O to  r e z u l t a t  ta k ie j  g r y : dwu 
g ra c z y  w p a d lo  n a  s ieb ie  i je d e n  le- 
zy  j a k  bez zycia.

W. N a d b ie g a  lekarz .  N a c ie r a  mu 
nog?,  lecz n a  p r o z n o : t a m te n  nie 
b?dz ie  m og t g rac .  0 ,  ju z  go znosz^ 
z boiska.

P . A w i?c d ru z y n a  n a s z a  b?dzie  
g r a t a  w  dz,ies i4 tk?!

W. To n ie  m a  zn aczen ia .  M a tch  
i t a k  za  chw il?  si? konczy.

P . A w i?c w y n ik  n ie ro z s t rzy g n i? -  
ty  u t r z y m a t  si?. J e s t  on za szczy tny  
d ia  obu d r u z y n : k a z d a  z n ic h  je s t  
l ep sza  od d ru g ie j .

W. S iu szn ie .  A w i? c  pokoj bez' 
zw yci?zcow  i zw yci?zonych .

P. Oto gw izdek  s?dziego. Koniec.
W. N a s t ? p n e  zaw ody  po,lsko-w?- 

g ie rsk ie  odb?dg. si? n a  pew no  w 
B udapeszc ie .  M am  nadz ie j? ,  ze  P a n  
w te d y  ta m  p rzy jedz ie .

P . To n ie  j e s t  n iem ozliw e. A 
w i?c do w idzen ia .

W. Do w idzen ia .

H. Ah, a n im u s  m a lu m  p r a e s a g i t .  
C a te rv a  P o lo n ic a  t a m q u a m  r e n a ta  
a p p a re t .

P .  R e a te  tu  q u id e m !  Veistra a u 
x i l i a r io r u m  a.cies im p e tu s  noistro- 
ruim a g g r e s s o ru m  s u s t in e r e  non  po- 
testt. E n  u n u s  e lu so r ib u s ,  u t  'se 
a d iu v a r e t ,  imanu fo l lem  p u ls a v i t .

H. Sed a r b i t e r  v ig i la t .  I c tu m  li
b e ru m  in p o r ta m  n o s t r a m  praeiscrii- 
psit .

P .  Q u a m  eg re g ie  a g g r e s s o r  me
d iu s  n o s te r  ca p i te  lud i t !

H. A g g re s s o r  d e x te r  a l to  ia c tu  
ei fo l lem  m i t t i t .

~P. I l le  c a p u t  e r ig i t ,  fe r i t . . .  E u g e !  
F o l le m  in ipso  a n g u lo  p o r ta e  co llo 
ca v i t !

H. Ah. m a le  f a c tu m !  Cum  aud io  
is to s  m u l t ip l ic e s  p la u su s-  e t  c l a 
m ores  g aud i i ,  p a e n e  de l i rav i .

P. H ae c  e s t  a le a  M a r t i s !  E x i tu s  
e s t  a d h u c  a n c e p s :  u n u s  c o n t r a  u- 
num . N o n d u m  sc im us, u t r a  c a t e r 
v a  s i t  v ic tu ra .

H. N u n c  dem um  a c e r r im e  ludi 
c o e p tu m  es t.  H i  e t  [Ili v ilctoriam a s 
se q u i  s tu d e n t .

P. V id e  e f f e c tu m  ta l i  modo lu 
d e n d i :  duo lu s o re s  i n t e r  se collisi 
s u n t  a tq u e  a l t e r  iam  q u a s i  ex a n i 
m is  h u m i iace t .

H. E n  m e d icu s  s u c c u r r i t .  F edem  
ei f r i c a t ,  sed f r u s t r a :  n a m  ille lu 
d e re  non  p o te r i t .  I a m  ex a r e a  e f f e r 
tu r .

P . I t a q u e  ex ciaterva n o s t r a  dem
eem ta n tu m m o d o  lu so res  r e s ta b u n t .

H. N il in te r a s t .  I am  f in is  c e r t a 
m in is  ades t .

P . A n c e p s  i g i tu r  ex i tu s  p e r m a n 
s it ,  qui u t r iq u e  c a t e r v a e  honor i  
e s t :  am b ae  m eliores .

H. P ro b e .  Quo modo p a x  s ine  
v ic to r ib u s  e t  s ine  v ic t i s  com posi
t a  est.

P. E n  a r b i t e r  s ib i la t .  P e r a c tu m  
est.

H. I n s e q u e n s  c e r ta m e n  P o lono  - 
H u n g a r ic u m  c e r te  B u d a p e s t in i  h a 
b e b i tu r .  S pero  te  illo tu m  v e n t u 
ru m  esse.

P. Quod sa n e  v e r is im i le  es t.  V a 
le ig i tu r !

H. V a le  e t  t u !
Follicola.



C I K E R O
D iu r n a r i i s  q u ib u sd a m  in g e 

n iosis ,  qu i  li inguae L a t in e  q u a e 
s t io n es  ab  A BC in c ip ie n te s  
co g n o sce re  deben t ,  d. d. d.

RECTE DICENDI CUM NORMA EST R EST IT U E N D A ,

N O N  „CICERO“ A T  „KIK ERO“ D IXERIS EGREGIE.
N U N C  CASTRIS CHAOS IN DOCTIS M ISERABILE R EG NAT:  

QUI SO N A T  HIC „CICERO“, FIT  ALIBI „KIKERO“.
CONCORS UT FACIAT VULGUS, MOX IN G ENIO SUS  

S U A D E B IT  Q UIDAM : DIC MEDIUM „CIKERO“.
D r J. K.

LEO ZAWADOWSKI

RERIODICA PERLUSTRANTUR
DE OMNIBUS REBUS LATINE!

Qui com mentarios Latinos, qui variis in civitatibus eduntur, non legunt, n im irum 
linguam Latinam  restituere incredibile esse putant. Quodsi legerent, linguam Lati
nam  restitutum iri intellegerent neque multis verbis novis opus esse, sed claris m en
tibus cordibusque fidelibus, quae linguam im mortalem per  m agnum  hoc tem porum  
discrimen ad novam vitam ducant. Tolle, lege! I11 A l m a e  R o m a e  fasc. 3 
(m. Martio), quae ad novum Pontificem Maximum pertineant,  invenis: De Eugenio 
Pacclli com mentarium C o s  t  a g g in i‘ i, de Pontificis Romani triplici diademate 
disputationem et Pontificiae dominationis auspicationem. In parte ,  quae „Roma sa- 
c ra“ inscribitur, epistula affertur Ssmi Pa tr is  Pii xH  ad omnes fideles scripta, 
quam prim am  post electionem suam edidit. Carm en quoque in fasciculo est „Petrus 
immortalis". In fasc. 4. Pii XII homiliam invenis de pace, quam  habuit in templo 
Vaticano. Deinde varios commentarios: de prisco  R om anorum  regno, quem scripsit 
S y 1 v  i u s R o m a n i ,  de musica sacra, de Floraliis (scr. A. C o s t a g g i -  
n i), de Antonio Van Dyck (scr. A. A n  t o n  c 1 I i), carm en denique „Iesu 
Chi isti Anastasis". P a r tes  statat,  u t '„D e  Latini sermonis notis singularibus", omitto. 
I u v e n  t u t i s  fasc. 8. (m. Aprili) dicatus est Helvetiae multosque suaves com
mentarios de Helvetia eiusque rebus gestis audaciae et libertatis amoris plenis fert; 
hym nus gentis. H e l v e t i a e  Latine vertitur.

Intellegis nunc, lector benevole, operis pretium esse Latine loqui et legere disce
re, cum tam varias res pe r  li tteras Latinas cognoscere possis. Neque enim res nuper 
gestae, quibus fines civitatum E uropaearum  perm utatae  sunt, nuperr im e  autem bel
li imago mentibus obiccta est, p rae term it tun tu r :  in „Almae Romae" (fasc. 4.) An
nalibus de T s h e c h o s .  l o v a c i a e  fine deque K 1 a i p e d  a portu 
(quem Germani M e m e 1 vocant) a Germanis occupato legimus; P o p l i c o !  a, 
Annalium auctor, C h  a m b e r  1 a i n‘ i verba, cum, ne Tshechoslovaciam a  Ger
manis i ure occupatam esse concederet, recusavit cumque pactionis M o n  a c e  n- 
s i s fidem a I litlero servatam non esse affirmavit, accurate refert.  De K 1 a i p  e- 

d a  L i t h u a n i a e  extorta  G e r m a n i a e q u  e adiuncta iure Popli
cola interrogat: „cui (scii, adiunctioni) quomodo Lithuania resisteret?".



OPUS MAGNUM
Maximum factum Italicum notandum  habuimus (L y g i a II, 1): p r im um  fa- 

sciculum „ P e r  1 o s t u d i o  e F u s o  d e i  l a t i n o "  (bollettino inter- 
nazionale di studi, ricerche, informazioni, Roma, 1939) iam in lucem prodisse ab 
I n s t i t u t i  S t u d i s  R o m a n i s  P r o v e h e n d i s  editum. Qui com 
m entarii  et pag inarum  numero (104) et scribentium auctorita te  m aximi momenti 
sunt omnium huius generis com m entariorum , qui adhuc  publici iuris facti sunt. 
Q uinque partes  d is t inguuntur: 1. ubi docemur, qui sit linguae l i t te rarum que Lat ina 
rum  in variis gentibus status. In hoc fasciculo B a t  a v i a, B e l g i u m ,  B r i 
t a n n i a ,  G a l l i a ,  G e r m a n i a ,  H e l v e t i a ,  H i s p a n i a ,  
H u n g a r  i a trac tan tu r .  2. ubi com m entarios leges, quibus accuratius quaestio 
linguae Latinae prom ovendae trac ta tur.  In hoc fasciculo de S o c i e t a t e  L a 
t i n a  Monacensi, de statu linguae Latinae in C i v i t a t i b u s  F  o e d e  
r a t i s  A m e r  i c a e  S e p t e n t r i o n a l i s  deque I u v e n t u t c  Bu- 
dapestinensi legimus. 3. ubi quaeritur ,  quem locum in scholis mediis lingua Latina 
eiusque usus colloquialis obtinet vel obtinere possit. In hoc fasciculo responsa ad quae 
stiones inveniuntur  ex B r i t a n n i a ,  D a n i a, I u g o s 1 a v i a missa. 4 ubi co
gnoscimus, quid I n s t i t u t u m  S t u d i i s  R o m a n i s  P r  o v e h  e n- 
d i s agendum instituat.  5. ubi varia  invenies, quae ad  rem  nostram pertineant.

MEDICE CURA TE IPSUM!
In commentariis q. i „P er  lo studio etc.“ om nia p raec la ra  esse videntur, si mo

do non Gallice, Italice, Germanice, Anglice — ut nunc est — sed Latine composita 
essent. Tales tantum  modo com mentarios „B o 1 1 e t t  i n o i n t e r n a z i o n a -  
1 e“ i. e. „ N u n t i u n i v e r s a l e  s“ nom inari liceret. Equidem nescimus, 
quid sit, cur viri Latinissimi a d  alios viros, quibus lingua Latina nota est, de lingua 
Latina restituenda scribentes, alio sermone, nisi Latno u tan tu r  ita, ut opus sit „sum- 
m ari is“ Latinis. Ridiculum erit , si linguam Latinam suscitare conantes eam 11011 adh i 
beamus. Sunt, qui dicant se nondum Latine loqui posse, dum non plane clarum sit, 
qua Latinitate, aurea  quae vocatur  an argentea  uti liceat, vel alia omnia huius modi 
excusent. Nos tamen respondemus linguae Latinae, qui de ea loquantur,  opus non 
esse, tales enim multos habet neque iam sp irare  potest; nam  haec doctorum collo
quia tantum  ei prosunt, quantum  — ut est in proverbio Polonico — t h u s  h o 
m i n i  v i t a  d e f u n c t o .  Non sunt veri resti tu tores Latinitatis, nisi qui La 
tine loquuntur,  cum de Latinitate ipsa, tum de omnibus rebus. Qui Latinitatem vi
vam facere vult, suae ipsius menti plus vitae infundat, u; et cum vita hum ana  artius 
coniungatur  et a mortuis de m ortua  lingua disputationibus abhorreat.

U N IVERSALIA  ANTE REM.
Quod non modo ad  li tteras valet, sed etiam ad omnes scientias, artes, fabricas. 

Multa enim vocabulariorum rudim enta  et separatim  et in com mentariis  periodicis 
publici iuris facta sunt, nuperr im e autem ru rsus  in „P  e r  1 o s t u d i o  e T u 
s o  d e i  l a t i n o "  legimus multa  vocabularia ab I n s t i t u t o  S t u d i i s  
R o m a n i s  P r o v e h e n d i s  p raeparar i .  Quid? Et glossaria et vocabularia 
libri sane utiles sunt, nisi rei n a tu ra  violatur. N a tu ra  autem haec est, ut vocabula- 
r ium sit compendium vocabulorum, quae in libris inveniuntur; glossaria autem com 
ponere ad libros nullos, facticiarum linguarum potius esse videtur, quam linguae La 
tinae. Cuius rei eventus est, ut vocabula Latina a recentioribus ficta, nullo ordine 
naturali  coniuncta, omnes linguae Latinae facultates non exhibeant neque prosit le
genti tale vocabularium vel ad  pauca verba de re, quae eius intersit, pronuntianda,



nam  cum inventores vocabula fingunt, dum non continue de r e  scribunt, sed carptim 
excogitant,  perm ultarum  re rum  oblivisci solent, nom ina autem artificiosa ad  multas 
alias res fabricari,  quas persimplicibus verbis nom inare  possent, si de re  tota seri- 
berent, non de singulis partibus, p rou t in mentem veniant. „Verbum verbo red d e re“ 
etiam in te r  linguam Graecam et Latinam  impossibile erat, quanto magis, si nostras 
notiones in  Latinum vertis! Neque licet nobis Latinam  arborem  ad  arb itr ium  no
s trum  flectere, sed Latinitate mentes nostras imbui oportet, ut, quid  Latinum sit, per  
se intellegamus. P rop te rea  v ide tu r  nobis scriptores Latinos n a tu rae  viam  sequi opor
tere prim um que libros Latinos var ias  partes  vitae hum anae , quae nunc est, t rac tan 
tes scribere, deinde verborum  indices componere; nam libri sine vocabulariis vivere 
possunt, vocabularii sine libris mortu i sunt.

SPRAWOZDANIE Z DZIALALNOSCI ZARZADU
T o w a rzy . tw a  Um i^dzynarodow ien ia  Laciny za czss od 26. 3. 1938 do 25. 4. 1939 r.

1. Z arzad  rozumiejac, ze nie moze byc m owy o  rozwini?ciu szerszej dzialalnosci 
bez posiadania lokalu, gdzie moznaby um iesc ii  na  stale sek re tar ia t  i bibliotek? T o 
w arzystw a w ystara l  si? o taki lokal. Dzi?ki uprzejmosci J. M. P. R ektora  U. J. P. 
o raz k ierow nika Sem. J?zykoznaw stwa Indoeuropejskiego, sp. prof. St. Szobera, mo- 
glismy umiescic nasz ruchom y majatek  w lokalu tego seminarium.

2. Z arzad  odbyl cztery posiedzenia; oprocz tego w  ciaglym kontakcie z soba po- 
zostawali i odbyli caly szereg posiedzen czlonkowie Komitetu Redakcyjnego „Lygii“.

3. Z arzad  gdzie m6gl p robowal zblizyc spoleczenstwo do j?z. lacinskiego, np. za- 
biegal o szersze uwzgl?dnienie laciny i sp raw  lacinskich w Polskim Radiu, na razie 
co p ra w d a  bezskutecznie.

4. Z arzad  in form owal w  lokalu Tow arzystwa, ul. T raugu tta  3 m. 5, w  godz. przy- 
j?c sekretarza, o lacinie i spraw ie  odrodzenia laciny.

5. Zarzad  inform owal pisemnie pytajacych: osoby prywatne, szkoly, redakcje 
czasopism, za row no o charak terze  i dzialalnosci Tow. jak  i o samcj sp raw ie  j?zyka 
m i?dzynarodowego i lacinie jako jedynym  mozliwym wyborze. Odpow. nasza  na  py- 
tanie (Nr 938) umieszczone w  kwietniowym numerze (N r 40) 1938 r .  „Medycyny 
\Vsp61czesnej“ zostala w ydrukow ana  w N r  42 (czerwiec 1938 r.) tego czasopis- 
m a (s trona 062).

0. Zarzad  utrzym yw al Bibliotek? Tow. i p row adzil w  niej dyzury; ze zbiorow 
biblioteki korzystali czlonkowie Tow. i go6cie.

7. S ekretaria t p rzyja l i zalatwil 111 pism (do 20.IV.1939 r.); wyslano ok. 85 pism 
(25 do 11.IV.1939 num erowanych, okolo 60 nienumerowanych). Korespondencja z za- 
granica odbywa si? w  j?zyku lacinskim.

8. Zarzad  dia uspraw ien ia  i udogodnienia w pla t  i wyplat wyrobit dia T ow arzy 
stwa konto  czekowe w  PKO N r  2l5!326.

9. Rozumiejac, ze bez kontaktu z czlonkami Tow. i ze spoleczehstwem, jaki m o 
ze zapewnic tylko wyda\vany regularn ie  druk, nie mozna myslec o pozytywnej pra- 
cy, Zarzad zaczal w ydaw ac czasopism o, pod tytulem „Lygia“, p ierwotnie zamierzone 
jako  biuletyn, ktorego ukazanie si? jednak  znalazlo tak  zywy oddzwi?k w  spoleczen- 
stwie, ze biuletyn przeksztalcil s i? w  czasopismo kwarta lne. Komitet Redakcyjny 
s tanowia: prof. d r  Juliusz Krzyzanowski — redaktor ,  d r  Ignacy W ieniewski i Leon 
Zawadowski. W ydaw ca: red. Franciszek Banasiak, k to ry  polozyl b. duze zaslugi 
okolo w ydaw ania  czasopisma. Czlonkowie Tow. o trzym uja  „Lygi?“ bezplatnie. Po- 
czatkowy nak lad  wynosil ok. 700 egz., obecnie 2000 egz. Rozeslania czasopisma do- 

konal Komitet Redakcyjny sam bez zadnych dodatkowych kosztow dia Tow arzystwa.



NOWE W LADZE 
TOW . UMILDZYNARODOWIENIA LACINY

ZARZ^D
P ro f .  d r  T a d e u sz  Zielinski —  

prez.es.
D r  Ig n a c y  W ieniew ski —  wdice- 

prezes .
M g r  Leon  Zawadowski —  sekre-  

ta rz .
Red. F ra n c i s z e k  Banasiak —  

sk a rb n ik .

OD RE
„ L v g ia “ j e s t  o rg a n e m  T o w arzy 

s tw a  U m i?d zy n a ro d o w ie n ia  Lac iny .
sle

—  W sk lad  K o m ite tu  R edakcy j-  
nego w ch o d z ^ :  D r  J u l iu s z  Krzyza- 
now ski (p rz e w o d n ic z ^ c y ) ,  red. 
F ra n c i s z e k  B a n as iak ,  d r  Ig n ac y  
W ien iew sk i,  m g r  Leon Z aw a d o w 
ski.

*

—  P ism o  j e s t  za sadn iczo  w yda-  
w n ic tw e m  k w a r ta ln y m .

—  Czlonkow ie T o w a r z y s tw a  o-
t r z y m u j^  , ,Lygi?“ b ez p la tn ie .

*

—  L okal T o w a rz y s tw a  mi esc i si? 
p rz y  u l icy  T r a u g u t t a  3 m. 5, tel.

P ro f .  d r  M a rc e l i  H andelsm an.  
D r  J u l iu s z  Krzyzanowski.  
F ra n c is z e k  Baturewicz.

KOMISJA REWIZYJNA  

Ks. pose l Padacz.

D r  B o n a w e n tu r a  Kaminski.  
P ro f .  S ta n i s la w  Ostrowski.

D A K C J 1
6-16-16 i pod tym  a d re se m  nalezy 
k ie row ac  w szys tk ie  l i s ty  za row no  
do T o w a rz y s tw a ,  j a k  tez R edakc ji  
, ,Lygii“ .

*

Ze w zg l?du  n a  p r a c e  przygo.tcw a 
w cze zaipowiedzia.ne laciiniskie ,, re 
su m e "  'odkladam.y do inast?pnego  
n u m e ru .

Redakcja
*

P ro s im y  n aszych  Czlonkow o 
w p la c a n ie  sk la d ek  n a  kon to  T o w a 
rz y s tw a  P K O  N r  26326. Przypo-  
minamy, ze skladka roczna w ynosi  
5 zlotych.

COMMERCIUM LITTERARUM
D -u s H. W. (C racoviensis)  s c r i 

b i t  nolbis v e r b u m  ,,bo'norifi'cabiililtu- 
d in i t a t ib u s "  (v. s e c u n d u m  n u m e 
ru m  , ,L yg iae“ ) a B a c o n ia n a e  hae-  
re s is  f a u to r ib u s  i t a  a n a g r a m m a t i -  
ce re so lv i :  H i ludi F . B aco n is  na t i  
tu i t i  orbi.

D -us  S. K. (V ilnens is)  p ro p o n i t

v e r s ic u lu m
M ult is  a n n i s  n u n c  p e ra c t i s  
N u l la  f id e s  e s t  in p a c t i s  (v. sec. 
num . „ L y g ia e “ ) i t a  hodie  m u t a n 
d u m  esse :

Q inque a n n i s  n u n c  p e r a c t i s  
Nulila f id e s  e s t  in pa-ctils.

A e d e s  m o d e r a t o r i s : 
V a r so v ia e ,  ul. T r a u g u t ta  3 m . 5

A d res  R e d a k c j i : 
W a r sz a w a , u l.  T r a u g u tta  3 m .

T e le f o n  6 -16-16

Z i  K o m ite t  Redakcyjny Prof.  Dr Juliusz K rzy ia n o w s k i .  W ydaw ca: Franciszek Banasiak

'Sklad ()POL(SlKiA ZHROJfNiA" 

K ra k o w s k ie  Przedm ieiscie 33,

Druik „D2WlIGNIiA“, 
Widok 24.


